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א1 וְיָצָ֥
Na-itatoka
H3318

טֶר חֹ֖
chipukizi
H2415

מִגֵּ֣זַע
kutoka-kisiki
H1503

י יִשָׁ֑
cha-Yese
H3448

וְנֵצֶ֖ר
na-tawi
H5342

יו מִשָּׁרָשָׁ֥
kutoka-mizizi-yake
H8328

ה׃ יִפְרֶֽ
litazaa
H6509

Chipukizi litatokea kutoka shina la Yese, kutoka mizizi yake Tawi litazaa tunda.

וְנָחָ֥ה2
Na-atakaa
H5117

עָלָ֖יו
juu-yake

ר֣וּחַ
Roho
H7307

יְהוָה֑
ya-Yahwe
H3068

ר֧וּחַ
Roho
H7307

חָכְמָה֣
ya-hekima
H2451

וּבִינָ֗ה
na-ufahamu
H0998

ר֤וּחַ
Roho
H7307

עֵצָה֙
ya-mashauri
H6098

ה וּגְבוּרָ֔
na-nguvu
H1369

ר֥וּחַ
Roho
H7307

עַת דַּ֖
ya-maarifa
H1847

וְיִרְאַ֥ת
na-hofu-ya
H3374

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Roho wa Bwana atakaa juu yake, Roho wa hekima na wa ufahamu, Roho wa shauri na wa uweza, Roho wa 
maarifa na wa kumcha Bwana

וַהֲרִיח֖ו3ֹ
Na-atafurahi
H7306

בְּיִרְאַת֣
katika-hofu-ya
H3374

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א־ ֹֽ וְל
na-hata
H3808

לְמַרְאֵ֤ה
kulingana-na-kuona
H4758

֙ עֵינָיו
kwa-macho-yake

יִשְׁפּ֔וֹט
atahukumu
H8199

א־ ֹֽ וְל
na-wala
H3808

ע לְמִשְׁמַ֥
kulingana-na-kusikia
H4926

אָזְנָי֖ו
kwa-masikio-yake
H0241

יחַ׃ יוֹכִֽ
ataamua
H3198

naye atafurahia kumcha Bwana. Hatahukumu kwa yale ayaonayo kwa macho yake, wala kuamua kwa yale 
ayasikiayo kwa masikio yake,

וְשָׁפַ֤ט4
lakini-atahukumu
H8199

בְּצֶדֶ֙ק֙
kwa-haki
H6664

ים דַּלִּ֔
maskini
H1800

יחַ וְהוֹכִ֥
na-ataamua
H3198

בְּמִישׁ֖וֹר
kwa-usawa
H4334

לְעַנְוֵי־
kwa-wanyenyekevu-wa
H6035

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

כָּה־ וְהִֽ
na-ataipiga-
H5221

אֶרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

בֶט בְּשֵׁ֣
kwa-fimbo
H7626

יו פִּ֔
ya-kinywa-chake
H6310

וּבְר֥וּחַ
na-kwa-pumzi
H7307

יו שְׂפָתָ֖
ya-midomo-yake
H8193

ית יָמִ֥
atamuua
H4191

ׁע׃ רָשָֽ
mwovu
H7563

bali kwa uadilifu atahukumu wahitaji, kwa haki ataamua wanyenyekevu wa dunia. Ataipiga dunia kwa fimbo ya 
kinywa chake, kwa pumzi ya midomo yake atawaua waovu.

יָה5 וְהָ֥
Na-itakuwa
H1961

דֶק צֶ֖
haki
H6664

אֵז֣וֹר
mkanda
H0232

מָתְנָי֑ו
wa-kiuno-chake
H4975

וְהָאֱמוּנָה֖
na-uaminifu
H0530

אֵז֥וֹר
mkanda
H0232

יו׃ חֲלָצָֽ
wa-viuno-vyake
H2504

Haki itakuwa mkanda wake na uaminifu utakuwa mshipi kiunoni mwake.
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וְגָר6֤
Na-atakaa

זְאֵב֙
mbwa-mwitu
H2061

עִם־
pamoja-na-

בֶשׂ כֶּ֔
mwana-kondoo
H3532

וְנָמֵ֖ר
na-chui
H5246

עִם־
pamoja-na-

י גְּדִ֣
mwana-mbuzi
H1423

ץ יִרְבָּ֑
atalala
H7257

גֶל וְעֵ֨
na-ndama
H5695

יר וּכְפִ֤
na-simba-mchanga

וּמְרִיא֙
na-ng'ombe-aliyenona
H4806

ו יַחְדָּ֔
pamoja

וְנַעַ֥ר
na-mtoto
H5288

ן קָטֹ֖
mdogo

ג נֹהֵ֥
atawaongoza

ם׃ בָּֽ
wao

Mbwa mwitu ataishi pamoja na mwana-kondoo, naye chui atalala pamoja na mbuzi, ndama, mwana simba na 
ngʼombe wa mwaka mmoja watakaa pamoja, naye mtoto mdogo atawaongoza.

וּפָרָ֤ה7
Na-ng'ombe
H6510

וָדֹב֙
na-dubu
H1677

ינָה תִּרְעֶ֔
watalisha

ו יַחְדָּ֖
pamoja

יִרְבְּצ֣וּ
watalala
H7257

יַלְדֵיהֶן֑
watoto-wao
H3206

וְאַרְיֵה֖
na-simba

ר כַּבָּקָ֥
kama-ng'ombe
H1241

אכַל־ ֹֽ י
atakula-
H0398

בֶן׃ תֶּֽ
nyasi
H8401

Ngʼombe na dubu watalisha pamoja, watoto wao watalala pamoja, na simba atakula majani makavu kama 
maksai.

ע8 ׁעֲשַׁ֥ וְשִֽ
Na-atacheza

יוֹנֵק֖
mtoto-anayenyonya
H3243

עַל־
juu-ya-

חֻר֣
shimo
H2352

תֶן פָּ֑
la-nyoka
H6620

֙ וְעַל
na-juu-ya

מְאוּרַ֣ת
shimo
H3975

י צִפְעוֹנִ֔
la-nyoka-wa-sumu

גָּמ֖וּל
aliyeachishwa
H1580

יָד֥וֹ
mkono-wake
H3027

ה׃ הָדָֽ
ataweka
H1911

Mtoto mchanga atacheza karibu na shimo la nyoka, naye mtoto mdogo ataweka mkono wake kwenye kiota cha 
fira.

א־9 ֹֽ ל
Hawata
H3808

עוּ יָרֵ֥
dhuru

א־ ֹֽ וְל
wala-hawata
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֖
haribu
H7843

בְּכָל־
katika-mlima-wote
H3605

הַר֣
mlima
H2022

י קָדְשִׁ֑
wangu-mtakatifu
H6944

י־ כִּֽ
kwa-maana-

מָלְאָה֣
itajaa
H4390

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

דֵּעָה֙
maarifa
H1844

אֶת־
ya-
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

יִם כַּמַּ֖
kama-maji
H4325

לַיָּ֥ם
bahari
H3220

ים׃ מְכַסִּֽ
yanavyofunika
H3680

פ
P

Hawatadhuru wala kuharibu juu ya mlima wangu mtakatifu wote, kwa kuwa dunia itajawa na kumjua Bwana 
kama maji yajazavyo bahari.

וְהָיָה10֙
Na-itakuwa
H1961

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

רֶשׁ שֹׁ֣
mzizi
H8328

י יִשַׁ֗
wa-Yese
H3448

ר אֲשֶׁ֤
ambao

עֹמֵד֙
unasimama
H5975

לְנֵס֣
kama-bendera
H5251

ים עַמִּ֔
kwa-watu

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

גּוֹיִם֣
mataifa

שׁוּ יִדְרֹ֑
yatamtafuta
H1875

ה וְהָיְתָ֥
na-itakuwa
H1961

מְנֻחָת֖וֹ
pumziko-lake
H4496

כָּבֽוֹד׃
utukufu
H3519

פ
P

Katika siku hiyo, Shina la Yese atasimama kama bendera kwa ajili ya mataifa. Mataifa yatakusanyika kwake, na 
mahali pake pa kupumzikia patakuwa utukufu.
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׀וְהָיָה֣ 11
Na-itakuwa
H1961

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֗וּא
ile
H1931

יף יוֹסִ֨
ataongeza
H3254

׀אֲדֹנָי֤ 
Bwana
H0136

שֵׁנִית֙
mara-ya-pili
H8145

יָד֔וֹ
mkono-wake
H3027

לִקְנ֖וֹת
kuwakomboa
H7069

אֶת־
-
H0853

שְׁאָר֣
mabaki
H7605

עַמּ֑וֹ
ya-watu-wake

ר אֲשֶׁ֣
ambao

יִשָּׁאֵר֩
watabaki
H7604

מֵאַשּׁ֨וּר
kutoka-Ashuru
H0804

יִם וּמִמִּצְרַ֜
na-kutoka-Misri
H4714

וּמִפַּתְר֣וֹס
na-kutoka-Pathrosi
H6624

וּמִכּ֗וּשׁ
na-kutoka-Kushi

וּמֵעֵילָם֤
na-kutoka-Elamu

וּמִשִּׁנְעָר֙
na-kutoka-Shinari
H8152

ת וּמֵחֲ֣מָ֔
na-kutoka-Hamathi
H2574

וּמֵאִיֵּ֖י
na-kutoka-visiwa-vya
H0339

ם׃ הַיָּֽ
bahari
H3220

Katika siku hiyo Bwana atanyoosha mkono wake mara ya pili kurudisha mabaki ya watu wake waliosalia kutoka 
Ashuru, Misri, Pathrosi, Kushi, Elamu, Babeli, Hamathi na kutoka visiwa vya baharini.

א12 וְנָשָׂ֥
Na-atainua
H5375

נֵס֙
bendera
H5251

לַגּוֹיִ֔ם
kwa-mataifa

ף וְאָסַ֖
na-atakusanya
H0622

נִדְחֵי֣
waliofukuzwa

יִשְׂרָאֵל֑
wa-Israeli
H3478

וּנְפֻצ֤וֹת
na-waliotawanyika

יְהוּדָה֙
wa-Yuda
H3063

ץ יְקַבֵּ֔
atawakusanya
H6908

ע מֵאַרְבַּ֖
kutoka-pande-nne
H0702

כַּנְפ֥וֹת
pembe
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
za-nchi
H0776

Atainua bendera kwa mataifa na kuwakusanya Waisraeli walioko uhamishoni; atawakusanya watu wa Yuda 
waliotawanyika kutoka pembe nne za dunia.

וְסָרָ֙ה13֙
Na-itaondoka
H5493

קִנְאַת֣
wivu
H7068

יִם אֶפְרַ֔
wa-Efraimu
H0669

י וְצֹרְרֵ֥
na-adui

ה יְהוּדָ֖
wa-Yuda
H3063

יִכָּרֵ֑תוּ
watakatwa
H3772

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraimu
H0669

א־ ֹֽ ל
hatamwonea
H3808

יְקַנֵּ֣א
hatamwonea
H7065

אֶת־
-
H0853

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ה יהוּדָ֖ וִֽ
na-Yuda
H3063

א־ ֹֽ ל
hatamwonea
H3808

ר יָצֹ֥
hatamwonea

אֶת־
-
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraimu
H0669

Wivu wa Efraimu utatoweka, na adui wa Yuda watakatiliwa mbali; Efraimu hatamwonea Yuda wivu, wala Yuda 
hatakuwa na uadui na Efraimu.

וְעָפ֨ו14ּ
Na-wataruka

בְכָתֵ֤ף
juu-ya-mabega
H3802

פְּלִשְׁתִּים֙
ya-Wafilisti
H6430

מָּה יָ֔
magharibi
H3220

ו יַחְדָּ֖
pamoja

זּוּ יָבֹ֣
watawanyanganya
H0962

אֶת־
-
H0853

בְּנֵי־
wana-wa

דֶם קֶ֑
Mashariki

אֱד֤וֹם
Edomu
H0123

וּמוֹאָב֙
na-Moabu
H4124

מִשְׁל֣וֹח  
wataweka-mkono-wao

ם יָדָ֔
mkono-wao
H3027

וּבְנֵי֥
na-wana-wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

ם׃ מִשְׁמַעְתָּֽ
watawatii
H4928

Watawashukia katika miteremko ya Wafilisti hadi upande wa magharibi, kwa pamoja watawateka watu nyara 
hadi upande wa mashariki. Watawapiga Edomu na Moabu, na Waamoni watatawaliwa nao.
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ים15 וְהֶחֱרִ֣
Na-atakauka

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֵת֚
-
H0853

לְשׁ֣וֹן
ghuba
H3956

יָם־
ya-bahari-ya
H3220

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

וְהֵנִ֥יף
na-atatikisa

יָד֛וֹ
mkono-wake
H3027

עַל־
juu-ya-

הַנָּהָ֖ר
mto
H5104

בַּעְיָם֣
kwa-joto-la

רוּח֑וֹ
pumzi-yake
H7307

֙ וְהִכָּה֙וּ
na-ataupiga
H5221

לְשִׁבְעָה֣
vijito-saba
H7651

ים נְחָלִ֔
vijito

יךְ וְהִדְרִ֖
na-atawawezesha-kupita
H1869

ים׃ בַּנְּעָלִֽ
kwa-viatu
H5275

Bwana atakausha ghuba ya bahari ya Misri; kwa upepo mkavu ataupeleka mkono wake juu ya Mto Frati. 
Ataugawanya katika vijito saba ili watu waweze kuuvuka wakiwa wamevaa viatu.

וְהָיְתָ֣ה16
Na-itakuwa
H1961

ה מְסִלָּ֔
njia-kuu
H4546

לִשְׁאָר֣
kwa-mabaki
H7605

עַמּ֔וֹ
ya-watu-wake

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יִשָּׁאֵ֖ר
yatabaki
H7604

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
kutoka-Ashuru
H0804

ר כַּאֲשֶׁ֤
kama-ilivyokuwa

יְתָה֙ הָֽ
ilivyokuwa
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
kwa-Israeli
H3478

בְּי֥וֹם
siku
H3117

עֲלֹת֖וֹ
ya-kupanda-kwake
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka-nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya-Misri
H4714

Itakuwepo njia kuu kwa mabaki ya watu wake wale waliosalia kutoka Ashuru, kama ilivyokuwa kwa Israeli 
walipopanda kutoka Misri.
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